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lusainmneacha as focl�oir an phluinc�eadaigh 127Reachl N. M. Holmer, The Irish language in Rathlin Island, Co. Antrim(1946)RG L. U. L�uc�as, Cnuasach focal as Ros Goill (1986)R�o S. Mac Cl�uin, R�eilth��n�� �oir (1922)Sh W. Shaw, A Galic and English dictionary (London 1780)Thr C. Threlkeld, Synopsis stirpium Hibernicorum (1727)W W. Wade, Catalogus systematicus plantarum indigenarum inComitatu Dublinensi inventarum (1794)Zoil T. de Bhaldraithe, `Irish names of birds, plants, animals : : :', inSelections from the Zoilomastix of Philip O'Sullivan Beare (eag. T. J.O'Donnell, 1960) app. A (lgh xxxvii{liv)IS �E PR�IOMHAIDHM an ailt seo aird a tharraingt ar Fhocl�oir Laidin{Gaeilge (1662) an Phluinc�eadaigh mar fhoinse lusainmneacha, agusar an an�ail a bh�� aige ar fhocl�oirithe a lean �e. Toisc gur ag aistri�uB�earla focl�oir�� r�eimsi�ula Laidine a bh�� an Pluinc�eadach, t�a lear m�orlusainmneacha sa bhfocl�oir aige, ainneoin gur fh�ag s�e ar l�ar cuid mhaithainmneacha Laidine n�ar bhain le lusra na n�Eireann. N��orbh fhurastaliosta ioml�an de na lusainmneacha Gaeilge a chur le ch�eile go dt�� gogcuirf�� an focl�oir Laidin{Gaeilge droim ar ais, rud n�ar rinneadh f�os. Marsin, n��l anseo ach an beag�an a thugas faoi deara a bhaineann le h�abhar anailt seo. N�� liost�altar anseo ach focal (i) nach bhfuil in DIL, (ii) a bhfuildifr��ocht shuntasach idir �e agus an leagan at�a in DIL, (iii) gur l�eir gur�o Pl, tr�� fhoins�� t�anaisteacha a fuair DIL �e. Bh�� eolas cruinn fairsing agan bPluinc�eadach ar lusainmneacha, mar is l�eir �ona bhfuil d'ainmneachaaige at�a ag teacht go cruinn leis na hainmneacha at�a ar eolas go coitiantaagus a bhfuil cuid acu in DIL. N�� hiad sin na hainmneacha a bheidh igceist anseo.N�� dh�eantar aon iarracht anseo ar chruinneas na Gaeilge i leith naLaidine a ini�uchadh, mar nach luibheola��, ach aineola�� sa ch�ursa, scr��bh-neoir an ailt seo. �Abhar mearbhaill don aineola��, agus uaireanta donsaineola�� f�ein, an �eiginnteacht agus an fhairsinge c�eille a bh��odh ag baintleis na hainmneacha Laidine (roimh aimsir Linnaeus), chomh maith leisna hainmneacha B�earla. Ba mhinic an t-ainm c�eanna ar lusanna �eags�ula,agus ainmneacha �eags�ula ar an lus c�eanna, agus ar nd�oigh baineann sinleis na hainmneacha Gaeilge freisin.foins�� na laidineN�� ins��onn an Pluinc�eadach c�e na foins�� Laidine a bh�� aige, achd�eanann s�e tagairt�� do dh�a fhocl�oir �o �ait go ch�eile i gcorp an leabhair,ceann Thomas Thomas (a ch�eadfhoils��odh 1587), agus ceann John Rider(a ch�eadfhoils��odh 1589). Foils��odh cuid mhaith eagr�ain �eags�ula den d�afhocl�oir roimh 1662, ach n��l a fhios agam c�e na heagr�ain a bh�� ag anbPluinc�eadach. C�e gur mar a ch�eile go beacht roinnt de na hailt inRider agus in Thomas, feictear dom gurb �e Thomas pr��omhfhoinse anPhluinc�eadaigh, agus is �e a mh��ni�u B�earla sin a thugtar anseo th��os (idirl�uib��n��). Is �e is d�oich�� gur bhain Pl leas as focl�oir�� Laidine seachas an



128 tom�as de bhaldraithed�a cheann sin a luann s�e, mar t�a ceannfhocail Laidine aige nach bhfuili gceachtar acu. N�� raibh teacht agam ar Rider agus an t-alt seo �a churle ch�eile agam, agus d�a bharr sin sa ch�as nach bhfuil an t-ainm Laidinein Thomas is as focl�oir Francis Gouldman (eagr�an 1673) a bhaineas anm��ni�u B�earla. (C�e gur in 1664 a c�eadfhoils��odh an focl�oir sin is l�eir i gc�ascuid de na hailt ann go raibh an bhunfhoinse ch�eanna aige agus ag Pl.)ainmneacha bar�ant�ula n�o cumad�oireacht?T�a idir ainmneacha bar�ant�ula agus ainmneacha a cumadh ar an liostaseo. I gc�as na luibhe nach raibh ainm Gaeilge uirthi, n�� bh��odh derogha ag an bPluinc�eadach ach dul i muin��n na cumad�oireachta, sin n�oan ceannfhocal Laidine a fh�ag�ail ar l�ar, rud a rinne s�e go minic, n�osainmh��ni�u de sh�ort �eigin a thabhairt, rud a rinne s�e corruair. Uair-eanta n�� bh��onn sa sainmh��ni�u ach aistri�uch�an ar Bh�earla an fhocl�oraLaidine, e.g. musa, gn�e chrainn go nduilleibh comhmh�ora agus sin godtillfeadh leanbh bliaghanna a naonduille dhe, aistri�uch�an ar `The Mosetree whose leaves are so large that a child of a year old may be wrappedin one of them' FG. Is furasta an t-ainm cumtha a aithint uaireanta, achuaireanta eile n�� furasta. N�� m�or slata tomhais a aimsi�u le bar�ant�ulachtna n-ainmneacha a chinnti�u chomh maith agus is f�eidir. Is �� an tslattomhais is fearr an t-ainm (n�o leagan de) a bheith i gcaint shinsearthana Gaeltachta, rud is f��or i dtaobh cuid acu, e.g. bolg�an b�eice, broimfh�ear,caol f�ail, carr�an, coiseog, cr��och, duilleog bh�aite, eorna mh�or (bheag),feadh, �onntarnach, luibhearnach, pinc��n, piorra, pis chapaill, s��obhars,slab(p)ar, slata mara. D�a mbeadh eolas n��os fairsinge againn ar theangana Gaeltachta, is cinnte go bhf�eadfa�� cur leis an liosta sin.Is f�eidir a bheith muin��neach as bar�ant�ulacht an ainm m�a t�a s�ele f�ail freisin i bhfoins�� n�ar th�ainig faoi an�ail Pl, go d��reach n�o goneamhdh��reach, mar shampla Zoil a scr��obhadh sa Sp�ainn thart faoi1625{26, agus a bhfuil ainmneacha ann a fhreagra��onn d'ainmneacha Pl,e.g. bogluachair, br�eandraighean, cn�u francach, comann miolla, cruadh-luachair, eorna bheag/mh�or, meaca bu��, poimp��n, turnap, trom�an.Is �anaise ar bhar�ant�ulacht ainm freisin, dar liom, �e a bheith agThrelkeld. C�e nach bhfuil a fhios c�en l�amhscr��bhinn ar bhain seisean leasaisti, n��l aon ch�uis ann nach gcreidf�� �e nuair a deir s�e: `As to the Irishnames, I copyed them from a manuscript which bears great authoritywith me and seems to be written sometime before the Civil Wars of 1641,and probably by that Revd. Irish Divine Mr. Heaton who is quoted byDr. How in the Phytologia Britannica : : :' (Thr, lch c). Thairis sin,n��l aon chos�ulacht ar litri�u Thr go raibh aon phl�e ag an �udar le Pl n�ale Ld. N�� �abhar amhrais ach oiread, ainm a bhfuil blas an-d�uchasachair agus nach aistri�uch�an ar an mB�earla n�a ar an Laidin �e, e.g. cr�ubacait, cuig�eal mhn�a s��ghe, caoch na gcearc, folcaire �adh�ain, f�eithleog fachrann. Sa ch�as a bhfuil iliomad foirmeacha le f�ail ar an ainm amh�ain �och�aip�eis go ch�eile, is �e is d�oich�� gur iarracht ar ainm �on gcaint �e leagan Plagus nach cumad�oireacht �e, e.g. comann searraig, caba ghios�ain, �urach



lusainmneacha as focl�oir an phluinc�eadaigh 129bhallach, dathogh (f�each ar an liosta th��os). Is deacair a dhearbh�u ancumad�oireacht cuid de na hainmneacha a th�ainig �on mB�earla (e.g. airt-iseog, br�um, c�od, bhighilead, fuistean, hulcas, pribh�ead, r�ubarb, sail�ead,sait��n) n�o an focail Bh�earla iad a bh�� sa chaint ag Gaeilgeoir�� ar n�os nabhfocal ar chuir Pl `mar a dearthar go coitcheann' leo, e.g. maireagold,r�os mairi. D�eantar tagairt�� sa liosta th��os d'fhoins��, idir leabhair agusl�amhscr��bhinn��, a mheastar a thaca��onn le bar�ant�ulacht ainmneacha.Ach cumad�oireacht shoil�eir at�a i gcuid de na hainmneacha, abuna��odh ar an mB�earla, e.g. buail-lile (water lily), geilphiobar (whitepepper), bior-r�os (water rose), r��phingin (pennyroyal), coinbhile (dog-tree), geanmchn�u (chestnut, tr�� mh��thuiscint an phobail ar bhr�� anBh�earla), glansh�uil (clary, clear-eye), lear-uinne�un (sea onion), iothr�os(corn-rose), meagchn�u (nutmeg), tlachtmh�uch (earthsmoke).Uaireanta is gael�u ar an Laidin at�a sa chumad�oireacht, e.g. gnafail(gnaphalium), poibheal (populus), peirseog (persica), r�uisg (ruscus),rump�oid (rumpotium), siodhon (cydonia). Aistri�u ar an Laidin at�a inainmneacha eile, e.g. cn�u ghr�eagach (nux Graeca), mardhr�ucht (ros mar-inus), sailchri�un (lupus salictarius).N��l aon amhras nach cumad�oireacht na focail inar oibrigh anPluinc�eadach focail sheanda as Sanas�an Mhich��l U�� Chl�eirigh, focail nachdtuigfeadh ach lucht l�einn lena linn, e.g. baiscne, basc, bath, bior, b�od,cais, cal, caomh, cri�un, earc, eo, 
ann, fuin, gil, ith, lear, l�o, marc, seac,tlacht, uim. N�� m�or a mheabhr�u freisin go mb��odh fonn cumad�oireachtaair agus n�ar leor leis uaireanta focal ceart bun�usach a bheith aige ganfocal cumtha `l�eannta' a chur leis, e.g. (an d�a fhocal aige) subh talmhan,tlachtshubh; maide milis, earcmhaide; cogal, iothr�os; hapa, sailchri�un;f�ear tirim, sicfh�ear ; tlachtmh�uch, uimdheatach n�o comann searraigh(mar a dearthar go coiteann); duilleog bh�aite, buail-lile, biorr�os.an�ail an phluinc�eadaighAinneoin n�ar cuireadh Pl i gcl�o riamh, ar �eigean at�a focl�oir n�o liostalusainmneacha, idir Ghaeilge is Gh�aidlig, a rinneadh ina dhiaidh nachbhfuil lorg a chuid ainmneacha air, idir ainmneacha bar�ant�ula, chinnchumtha, agus bhot�uin a d'eascair astu.L�eireofar anseo th��os an lorg sin ar phr��omhfhocl�oir�� na Gaeilge agusluathfhocl�oir�� na G�aidhlig.T�a tuairim leathch�ead de na hainmneacha seo ar chumad�oireachtiad, dar liom, in �OD agus tuairim is deich gcinn fhichead acu in FGB.Orthu sin t�a riar ainmneacha crann in -�og (e.g. ailmeog, airneog, bar-br�og, beath�og, cufr�og, l�oiteog, labhr�og, maisteog, piorr�og, plum�og), aguscomhfhocail a buna��odh ar fhocail �arsa Mhich��l U�� Chl�eirigh (e.g. bior-r�os, buail-lile, coinbhile, conbhaiscne, sicfh�eir, tlachtshubh). Luann DILf�ein cuid acu, agus gan ach foins�� t�anaisteacha leo (idir l�uib��n�� anseo),e.g. barbr�og (Eg. 158), teileag (HSD), focail is d�oigh a chum Pl. LuannDIL freisin baille�oc, blios�an, m��litri�u a chuir Ld ar bachl�og, bliocht�an afuair s�e in Pl.



130 tom�as de bhaldraitheGhlac scol�air�� ar n�os Eoghain U�� Chomhraidhe1 agus EdmundHogan2 le cuid mh�or de shaothar an Phluinc�eadaigh, agus de na bot�uin ash��olraigh uaidh, e.g. batr�os (< bathr�os), buaillite (< buail-lile), blios�an(< bliocht�an).Rinne focl�oirithe G�aidhlig a gcuid f�ein de lusainmneacha an Phluinc-�eadaigh. N�� bhactar ach leis an gcuid is sine d��obh a lua th��os. Go ��ulucht sanasa��ochta na G�aidhlig, spreagadh iad chun fantasa��ochta. Seomar a mh��n��onn Cameron bun�us an fhocail buail-lite: `: : : some plantswere supposed to facilitate the fairy spell, and would cause the individualto be fairy \struck" or \buillite". The water-lily was supposed to pos-sess this power hence its names \Buillite", and \Rabhagach" meaning\beware", \warning" '. Ag m��ni�u blios�an, deir s�e `Bliosan, not unlikelyto be a contraction form bli-liosan, { bli (bligh), milk (with its 
oretsmilk was formerly coagulated); and lios, a garden'. Mar seo a rianaighMacBain �e: `bliosan: blig-s-�an `milk curdler?'. Its 
orets were used forcurdling'.B'fh�eidir go gcuirfeadh an liosta seo th��os { nach bhfuil ann achbun�abhar gan saothr�u { an scol�aire Gaeilge ar a aire agus �e ag pl�e lelusainmneacha na bhfocl�oir��, agus go dtabharfadh s�e c�unamh beag donluibheola�� le gortghlanadh a dh�eanamh ar a bhfuil de luifearnach inameasc.abhall�og, malus (An apple tree), pomus (An apple tree or other fruit tree); a.fhiadhain, arbutus (A wilding or crabbe tree : : :). Abhalog �ON2 s.v. `appletree'. Cf. ablac�og DIL.ailmeog, ulmus (The elme tree). id. Ld(CV) s.v. `ulmus', Sh, W, �OR, �OD. Bunaithear ailm, focal ar ghlac gluaiseoir�� go coitianta leis mar ainm ar an gcrann gi�uise.T�a gach dealramh le harg�oint Dhamien McManus (�Eriu 39 (1988) 161) n�arbhainm crainn riamh ailm, ach ainm litre. Mar aistri�u ar `ulmus', is d�oigh, faoian�ail an Bh�earla elm.�airneog, prunus (: : : a sloe), spinus (A sloe tree, a black thorne or snag tree). id.Ld(CV); airneag Sh; airneog, `a sloe' �OR, FGB; �airneog �OD. Cf. airneach�an DIL.airtiseog, ascalia (An artichoke bottom FG), cynara (Artichoke).alasdrann, equapium (: : : alisander or lovage). Cf. ailistrin Thr.albhast, alabastrus (The bud of a rose).almar (no mar a dearthar go coitcheann) almond, amygdala (An almond tree, alsoan almond FG). Cf. almont DIL.bachl�og, calyculus (A litle budde). > bail�og Ld, �OBr; baileog, bailleog �OR, �OD;baille�oc DIL.bailm no baghams, cytrago (: : : Balme). Bailm Ld, Sh, �OBr (agus balm, balsam);b�ailm �OR. Cf. balsam(m) DIL.bailmeog, balsamam (The baulme tree : : :). F�each freisin balm�og.bairbhleog, crespinus (crispinus) (The holy Thorn tree, the gooseberry or Barberrytree FG). F�each freisin barbr�og, crann barbras.baiscbhiatas, erythios (: : : Redde Beats). < basc (.i. dearg M�OC) + biatas.baisclile, crinon (A red lilie : : :). < basc (.i. dearg M�OC) + lile.1`Irish plant names', AR�E, LS 3 A 12 (1840).2F�each E. Hogan, J. Hogan, J. C. MacErlean, Luibhleabhr�an: Irish and ScottishGaelic names of herbs, plants, trees, etc. (1900).



lusainmneacha as focl�oir an phluinc�eadaigh 131baiscneach, arboretum (: : : a grove, : : :). < baiscne (.i. bile M�OC) + -ach,iarmh��r cnuasainm.baiscn��n, arbuscula (A little tree : : :).bal�aiseog, prunus (A damson or plum tree; a sloe).bal�as: crann bal�as.balm�og, balsamum (The baulme tree : : :). F�each freisin bailmeog.balsaimit (.i. luibh go bhfad ö go m�eid lile ö go nduille�ur amhail ruibhe ag f�asamh�ain sa nInnia ö sa n�Egipt), balsamita (An hearb of the length and bigness ofa Lillie, with a leaf like Rue, growing onlie in India and Egypt).banraith, banraithneach, thelypteris (She ferne, female ferne). Cf. raith .i. raith-neach M�OC.barbr�og, berberis (The barberry tree FG). id. Ld, Sh (-og), �ON, �OBr, �OR, �OD,FGB, CP�E. id. DIL ach gan d'fhoinse leis ach Eg. 158 (a scr��obhadh 1736{9) aras Pl a sh��olraigh. Cf. barbr�uch DIL.barr�og, virga (A rodde, a yard, a twigge or young branch : : :). id. `a rod or switch'�ON, �OR, `a rod, a twig' �OD.bascr�os, milesia rosa (The red rose FG). < basc (.i. dearg M�OC) + r�os.bathr�os, rosmarinus (Rosmarie). Batr�os Ld, Sh, �OBr, �OR, �OC. < bath (.i. muirM�OC) + r�os. Chuaigh an focal r�os i bhfeidhm ar chumadh an fhocail seo, faoian�ail an Bh�earla a raibh an leagan rosemary ann; ach thuig Pl ciall na Laidine,mar is l�eir �o mardhr�ucht th��os.b�eac, boletus (A mushrome, yelow and litle: a toade stoole), fungus (A toadstoole ormushrome); spongia (A spunge : : :), tuber (A pu�e growing on the ground likea mushrome or tadstoole : : :). Cf. bolg(�an) belc(h)e s.v. belc(h)e DIL; bolg�anb�eice R�o, FFG, �OD, etc.b�eac�an, boletus, fungus, spongia, tuber (B�earla s.v. b�eac), pruniola (prunioli)(Small mushrommes); b�eac�an biorach, boletus (B�earla s.v. b�eac). Beac�anSh, �ON, �OR, �OD, FGB, APA.beannlom�an, arbor aridia [sic] (< aria, arbor hiemis initio fructi�cans, materia,tam dura, ut necesse �t prius quam terebretur aqua eam macerari FG) Cf. id. `alarge branching mass of tree, rock, etc' �OD; `a branching log' FGB.beath�og, betula (A birch tree). id. �OD. Cf. beithe DIL. Thug �ON `a beech tree' airagus lean Sh, �OR, �e.bhighilead, viola (A violet). Bighilead Ld(CV). < B�earla. Gaela��odh �e mar leanas:biodh a-leithid W, �OR, A�OS; b��odh-a-leith�eid �OD. [Cf. an Gael�u a rinneadh ar`fumitory' mar seo fuaime-turaig �OBr, Sh; fuaim an tsiorraigh W, �OR.]biolar sagsanach, cardamum (Garden cresses).biorraide, surculus (A young set, or slip, a young gra�e, a science, a shoot, a youngtwig or branch), vimen (A rod, a wicker, an osier, a twigge which windeth andis pliant to make things of ). id. `an osier or twig' Ld, �OBr, Sh; biorroid, biorrog,`an osier or twig' �ON.biorr�os, nymphaea (A water lilly, a water rose : : :). id. Ld; biorros �ON, �OBr, Sh,�OR; bior-r�os FGB. Cf. Bior-r�os froig, Hydrocharis morsus-ranae, frogbit APA.< bior (.i. uisge M�OC) + r�os.bl�aithghreann, pappus (The soft downe of 
owres that the wind bloweth about, asthistle downe : : :). Cf. greann .i. ulcha no f�es�og M�OC.bl�ath de l�uis, iris (The hearb called 
oure deluce : : :).bliocht�an, scolymus (An artichoke, a sowthistle). > blios�an Ld, �ON (-an), Sh (-an),�OBr, �OR, �OC, �OD, FGB, DIL. (s in ionad cht de bharr an nod �	 a scaoileadh gom��cheart). Bliutan Thr.boc�an biorach, tuber (A pu�e growing on the ground like a mushrome or tad-stoole). Cf. bocan beragh Thr; bocan bearach �ON2 (s.v. `mushrome'), Sh; buc�an,`a toadstool'; buc�an bearach, a mushroomRG; bac�an bearaigh, b. bearach �OD s.v.bac�an; beac�an bearaigh, b. bearach (Don[egal]) �OD s.v. beac�an; beac�an bearaigh,`toadstool' APA. F�each freisin b�eac�an biorach s.v. b�eac�an.



132 tom�as de bhaldraithebogdhraighean, luma (A kinde of thornes growing in meadows and moist places).boghluachair, iuncus laevis (The smooth rush, the rush whereof watching candlesare made, the marsh rush), mariscus (A kinde of bulrush, etc. vid. iuncus laevis);scirpiculus (A little bulrush : : :). id. Zoil (s.v. iuncus), Sh, �OD, FGB, etc.boidhe�an, anthera (`: : : f�os an boidhe�an do bh��os i l�ar r�osa') (: : : also the yel-low seeds in the middle of a Rose FG). Cf. buid�en, `buttercups' DIL; buidhan,`wild merigilds' FAD; bu���an (bu��), `corn marigold' FGB, APA [`buttercups' sanaistri�uch�an ach `Some kind of yellow 
ower' i bhfon�ota ag eagarth�oir an t�eacs (in�Eriu 4 (1910) 104) ar baineadh sampla DIL as].boige�un, iuncus (A bulrush); b. beag, scirpiculus (A little bulrush : : :); gach : : :boige�un, sirpi (
agges or wilde rushes : : :). id. Ld; beug auhuin, buig ouinThr; boigiun, �ON, Sh; boigi�un �OR; id. = bogshif��n FGB. Cf. boicshimin DIL.bolg�an b�eaca, b. b�eice, tuber (A pu�e growing on the ground like a mushromeor tadstoole). Cf. bolgan beike, `tru�es, trubs' Thr; bolg�an b�eice �OD, R�o, FGB,APA; bolg(�an) belc(h)e DIL s.v. belc(h)e.braoille�an, lolium (A vitious graine called ray, darnel or tares which commonlygroweth among wheat : : :). Breoilean Ld, breoilean, braoille�an, braoidhile�an �ON;bre�oile�an vulg. braighle�an �OBr, �OR; breoillian `darnel' Sh; bruille�an, `a vetch, asmall pea' �OR.[brasal]: crann no maide brasail, acanthinum lignum (The Brazel tree or Brasilwood FG).br�eandraighean, cornus (A tree called dogge tree : : :). Cf. brean droin Zoil s.v.oliva; brenedrian K; br�eandraoin �ON.breispinginn, glecon (Orgamant or penyriall). F�each freisin r��phinginn, pen-earoigheal.bri�un, bryonia (: : : Brionie or wilde neppe).broimfh�ear, phasgadion (The hearb gader or swordgrasse). Cf. bruim fher Thr;brimere, bruimfher K; brimfheur, bruimfhear �ON. Broimfhear coitianta sa chaint.Peadar �O Conaill (c.1826) an t-aon fhoinse at�a le broim-fh�eur in DIL s.v. broimm.brosg, clumae (Barlie huskes). Cf. Brus, bruscar DIL.br�um, genesta (BroomFG), genista (: : : it is taken for Broom FG); b. beag, br�uim��ngenistella (Sweet Broom, Heath or Ling FG); gn�e bhr�uim, spartum (A kind ofbroom : : :). Brum Ld, Sh, �OBr, �OR.buaillile, nymphaea (A water lilly, a water rose, yellow and white, nenuphar).buail-lile �OD, FGB, APA. > buaillite Sh, �OR, �OC, Cam. < bual (.i. uisgeM�OC) + lile.buille b�eaca, acar (: : : a toadstool or mushroom FG), boletus (A mushrome,yelow and litle; a toade stoole), spongia (A spunge : : :); boille b�eaca, fungus(A toadstoole or mushrome); buille b�eaca, ag f�as as fr�eamach crann, pezita(A mushrome growing on the roots of trees); buille b�eice, tuber (A pu�e growingon the ground like a mushrome or tadstoole : : :). Cf. bal beike Thr.buirnet (mar a dearthar do ghn�ath), sanguisorba (The hearb burnet). Cf. buirn�eadAPA.caba ghios�ain, scabiola (The hearb scabious). Cf. caban guisain Thr; gob gissane K;cab�an guise�ain �ON; cob�an gusain, goib geas�ain �ON2 s.v. `scabious'; caba deasain�OR; cab an ghas�ain FGB, APA, CP�E.cadtluibh, gnaphalium (: : : cudwourd). id. Ld; cad-luibh �OBr, Sh; catluibh, cadh-luibh �OR, �OD; cadhluibh = c�aithluibh FGB; c�aithluibh, `common cudweed' APA,CP�E; catluibh, `mountain everlasting' APA, CP�E. Cad- < cud- ag Pl. Aistri�u ar`cha�wort', ainm eile ar chine�al `cudwort', is ea c�aithluibh.cafar, cappari, caparis (The fruite Capers).cailgeog, pyxancantha (The barbarie tree).cailltearnach, frutetum (`A place where great hearbes grow with bigge stalks; ayoung grove or orchard). id. `a place where shrubs grow' Ld, �OBr; cailtearnach`a shrubby place' Sh. Cf. coillearnach `a woody place' Sh, �OR (< Sh), �OD(Sc[otch]); `a woody tract, woodland' FGB.



lusainmneacha as focl�oir an phluinc�eadaigh 133caische�ogh�an (.i. `luibh do lagaigheas no do chuireas ceo ar na s�uilibh'), corambe(A certaine hearbe which maketh the eyes weake and darke of sight; coleworte).< cais (.i. s�uil M�OC) + ce�o + �an.c�al, apiana brassica (Crumpled or jagged coleworts FG), brassica (Bolewortes [Cole-wortes], cabbages), corambe (: : : coleworte). C�al go coitianta i gcan�uint�� Uladh.F�each freisin LASID I, 72; CCTC 47.calgar, calgarnach, carectum (A sedge bush; a place where sedge doth growe).< calg + -ar, -arnach, iarmh��r cnuasainm.calgbhr�udhm, ruscus (A certain rough and prickled shrub, whereof they make bur-shes [sic] or beesomes; butchers broome or knee houlme). Calgbhruidhin Ld;calgbhruidhan Sh; calgbhrudhan �OR; calgbhrudhainn Dw. < calg (colg) + br�um`broom'.calgras, ruscus (B�earla s.v. calgbhr�udhm). < calg + ras (ros).calluibh, callus, mandragora (The Mandrake: the temperature thereof is verie cold,and therefore it is used to cast men into deep sleepes : : :). < cal (.i. codladhM�OC) + luibh/lus.calr�os, papaver (Poppie or chestoule). < cal (.i. codladh M�OC) + r�os.caoch na gcearc, alterculum (Henbane), apolinaris (id.); cassilago (?); dioscga-mus (id. FG); fabulonia (id. FG), faba suilla (id.), hyoscgamus (id.). Caoch >cloch `henbane' Ld, �ON, �OBr, Sh, HSD, �OR. Cf. Keogh na Geark Thr. Luibhnimhneach ag cearca. Chaochfadh s�e iad (?).caol f�ail, urtica minor (The small nettle FG). Cf. caol fail Thr; caolfail �ON, Sh;caolfh�ail �OR; caol-fail `goosegrass' �OD; caol-fail < caol `slender ' + f�ail `spite',`malice', mar iarracht sanasa��ochta ag Cam. Cf. C�ul f�aith /kuhl�qix0/, /kuqlhf�qi/,etc., etc. LASID I, 249; c�ul faiche RG; c�ul f�aich, fathaigh = c�al faiche FGB; collfaithche CCTC; coolfaugh Hart.caomhfhraoch, brya (A little bush or heathe : : :). < caomh (.i. beag M�OC) +fraoch.caon�ur, gossypium (The tree that beareth cotton; also cotton), grossapina (Cotton).Cf. can�ur, caon�ur Ld; can�ur, caonar �OBr, �OR; canar, caonar �ON; caonar �OD;can�uir = cainni�ur FGB.carr�an, conjugulum (Ropeweed, withwind, weedwind or bindweed FG); carr�an dofh�asas a measg l��n, epilinum (Dodder which groweth about 
ax FG); carr�an dofh�asas a ttimchioll na t��me, epithymon (A weede that groweth winding aboutthime, withwind : : :); elatine (A weede growing among corne like to withwine,called Running, Buckwheate, or Bindcorne); carr�an a narbhar, etc., scandu-laca (A weede that windeth about corne, chokeweek, rapeweed or weed bind). Cf.c�arran, `a weed' Ld; carran �OBr, Sh; carr�an �OR; id. `scurvy-grass' FGB; car-r�an (creige, sl�eibhe, muirise, beag) s.v. cochlearia CP�E. Cf. curran lin, `spurry'Thr; corr�an l��n, `corn spurrey'; c. croipleach, id. (Don[egal]); c. cuiscrighe, `aweed' (Ros[ses]); c. buidhe, `charlock'; c. casta, `great bindweed' �OD. Corr�ancripleogach RB�E 987, lch 128; c. cuisreogach RB�E 991, lch 47 (Teileann). [F�eachN. J. A. Williams, `Some Irish plant names' in Sages, saints and storytellers:Celtic studies in honour of Professor James Carney (eag. D. �O Corr�ain et al.,Maynooth 1989) 449{62, lgh 450{53, mar a bpl�eann s�e bun�us na bhfocal corr�anl��n, c. cuiscreach, c. croipleach.]cearbh�aigh, caros (Of the Apothecaries carvi, the hearb Caret, some call itCarawaies). Cf. cearbhas FGB, CP�E.c�eis chrainn, �licula (Ferne on trees, wal ferne, polipodie), polypodium (polipodieor oke ferne). Cf. ceis f�a chrann, `honeysuckle' Thr; ceis fo chrann, `woodbine'�ON; ceischrainn Sh; ceiscran `spleenwort' FAD; c�eis-chrannda [`Name of plant']GWSU.cl�araedh, hera (: : : the herbe clarie); cl�airi, centrum galli (: : : clary); crl�araedh[iomrall litrithe], gallitricum(vid. galli centrum) (clary : : : FG).< B�earla `clary'.cn�u comhra, carysticon (s.v. caryon) (A nutmeg); cn�u chomthra, nux adorata (Anutmeg). [Bh�� (agus t�a) an d�a inscne ag cn�u.]



134 tom�as de bhaldraithecn�u francach, caryon (: : : a walnut FG). `Chestnut' at�a mar aistri�u ag DIL agusdh�a shampla ann, ceann acu is ea cn�u francach chestnut, R[evue] C [eltique] 9(1888) 226 x 23, ach n�� san ionad sin at�a s�e ach in RC 9 (1888) 238 x 177 agus`walnut' an m��ni�u at�a ansin air. As an SeanTiomna (Gin. 30:37) an dara ceann,agus t�a amhras �eigin i dtaobh an chrainn at�a i gceist ansin. T�a `plane tree' i gcuidde na haistri�uch�ain Bh�earla in �ait `chestnut tree' { agus `pl�ana' sa mB��obla Naofa(1981). `Walnut' �e ag Zoil, Ld, �ON, �OD, etc. Cf. French nut = walnut (OED).F�each freisin gallchn�u.cn�u gheanmnaidh, castanea (A chestnut : : :); cn�u gheanmnaidh thalmhaidh,bulbocastanum (The earth Chestnut or Pignut FG). Cno gheanmnaidh Ld; cn�ugheanmnach �ON; cn�o geanmnaidhe �OD. Samhla��odh gur �on Laidin `castus' anch�ead mh��r. F�each freisin crann geanmnaidhe, geainmeo, geanmchn�u.cn�u ghr�eagach, amygdala (: : : an almond FG), Thasia nux (An almond). < `nuxGraeca', ainm eile ar `almond'. Cf. cn�o Greugach Cam.c�od, resina (Rosen, all like gumme running out of trees). < B�earla `code' (= `pitch,cobbler's wax', OED).coinbhile, cornus (: : : Dogge-tree). id. `dogberry tree' Ld, �ON, �OBr, Sh, �OR, �OD.coineo, cornus (: : : Dogge-tree). id. Ld, �OBr, Sh, �OR. < c�u + eo (.i. crann M�OC).coinnleog, calamus (A reede; a wheaten or oaten straw : : :). Cf. cainle�og, `a stalk,a bud' s.v. coinl��n �OBr; coinleog, `a bud, stem, stalk' �OR; coinnleog, `a stalk, abud, a stem, a stubble : : :' �OD; coinleog FGB s.v. coinl��n.coirnil, cornus (: : : dogge-tree : : :). Cf. crann coirnel Sh, �OR; crann coirn�eil �OD.[coiseog]: l�an de choiseogaibh, ulvosus (Full of reeds or weeds FG). Cf. coiseog`a straw with the seed on' �ON; `a stalk of hay or corn with the seed on it' �OR;`a stalk (as of hay, corn, etc.), a straw : : :' �OD; caiseag Sh. D��speagadh arcos na focail sin. D��speagadh ar gas is ea guise�og, `: : : a stalk (?)' DIL. [T�aneart �anaise ar an bhfocal coiseog in �Eirinn agus in Albain: f�each C. �O Baoill,Contributions to a comparative study of Ulster Irish and Scottish Gaelic (B�ealFeirste 1978) 26 etc.]coisgearnach, carectum (A sedge bush, a place where sedge doth growe); gn�e chois-cearnaigh mara, loch�ain no curraigh, ulva (Reeke or weede of the sea :seagrasse); l�an do choiscearnaigh, ulvosus (Full of reeds or weeds FG). Cf.cuisgirnah, arundo Thr; cuisgearnach �ON2 s.v. `common reed'.colbh, culmus (Reede, the stemme or straw of corne from the roote to the eare),stirps (The roote, stem or stalke of a plant tree or hearbe : : :); colbh luibhe �ofhr�eimh go barr, festuca (The young tender sprig, stemme or stalke of a treeor hearbe from the roote upward : : :); colbh ph�onra, fabale (Beane strawe orstalke). Colbh `a post or pillar; also the stalk of plant' Ld, �OBr; `a stem or stalk'�OR. Cf. colba, `: : : pillar, post' DIL.colbhort, caulis (: : : colewort), corambe (: : : colewort); colubhart, brassica(Cole or coleworts FG); col�urt, apiana brassica (crumpled or jagged colewortsFG). Colubhart Ld; colubhairt �ON, Sh; col�ubhaird �OBr; col�ubhairt �OR.collat�an, mandragora (: : : mandrake : : : FG); codlat�an, papaver (Poppie orchestoule). Codlainan Ld; codhl�an �ON, �OR; colladin K; collaid��n �ON; codlaid��n�OD, APA, CP�E.collchn�u, avellana (A �lberd nut); collchna, carica pontica (Filberds or hasle nuts).id. �OBr, �OR; collchnu Sh, �ON; collchn�o �OD.comann miolla, anthemis, chamaemelum, leucanthemis (: : : camomil(l)). Cf.comain miull Zoil; caman meall �ON; coman mionla W, �OR; caman mille, coman-mile FAD; cam�an meall, c. m��onla FGB, APA. Cf. camamil DIL.comann searraigh (mar a dearthar go coitcheann), capnon, chelidonion parvum(: : : fumitorie); fumaria (fumintorie or earthsmoke). id. `pilewort' Ld s.v. searr-aigh; cuman searraigh Thr, cummansharry K; com�an searraigh, `pilewort' �OBr;comann searraigh, `foal's favorite' �OD; cam�an searraigh FGB, APA.conbhaiscne, cornus (: : : Dogge-tree). id. `dog-berry tree' Ld, �OBr, �ON, Sh, �OR,�OD, APA, CP�E. < c�u + baiscne (.i. bile M�OC).



lusainmneacha as focl�oir an phluinc�eadaigh 135cos gh�eadha, chenopus (A goose foote, also an hearb like unto it). Cos g�e �ON; cosgh�e �OD, FGB; lus coise g�e �OD, FGB, APA. F�each freisin g�eadhchos.crainnbh�eac, pezita (A Mushrome growing on the rootes of trees). F�each freisinb�eac.crann bairbeiri, crespinus (crispinus) (: : : Barberry tree); id. (mar a dearthar gocoitcheann), pyxacantha (The Barbarie tree).crann bal�as, prunus (A damsen or plum tree : : :).crann balma, bailme no balsama, balsamum (The baulme tree). F�each freisinbalm�og.crann barbras, berberis (The barberry tree FG). F�each freisin barbr�og.crann beag coirnile, corneolus (A little corneile tree). F�each freisin coirnil.crann cad�ais, gossampinus (A tree bearing cotton).[crann caraibe]: toradh an chrainn caraibe, siliqua (The fruit of the carob-treeFG).crann cufair, crann cuiphreasa, cupressus (A cypress tree). F�each freisin cufar,cufr�og.crann daims��n, prunus (A damsen or plumb tree : : :).crann dearmaid, lotus (The lote tree, of the fruits thereof if a man doe eate incon-tinent, he forgetteth his owne countrie).crann geanmnaidh, castanea (A chestnut tree). F�each freisin cn�u gheanmnaidh.crann l�aibhre, crann l�abhra, baccalia (: : : common bay tree or laurell). F�eachfreisin l�aibhreog.crann l�oite, lotus (The lote tree : : :). F�each freisin l�oit, l�oiteog.crann madaidh, cornus (: : : Dogge-tree : : :).crann maistige, lentiscus (: : : the lentiske or masticke tree). F�each freisinmaist-eog.crann peirseadh, persica malus (The peach tree FG).crann piche, picea (A tree whereof pitch rosin doth drop).crann pionais, pinea (: : : pine tree). F�each freisin pionas, pion�og.crann piorra, pyrus (A peare tree). id. �ON2 s.v. `pear tree'.crann plumadh, prunus (A damsen or plumb tree : : :).crann poibheil, populus (The poplar tree : : :). Crann pobhuil �OR.crann tairbhinte, terebinthus (A tree out of which issueth a gumme called com-monly Turpentine). F�each freisin tairbhint.crann t�eileoige, tilia (: : : the Linden or teyll tree : : :). Crann teileoge Ld, �OBr,�OD.crann t��le, tilia (: : : the Linden or teyll tree : : :). Crann teile DIL, �OBr, Sh, �OR,�OD.crannchaon, bryon (Mosse or mossenes of trees).crannghort, arboretum (A parke; a grove; an orchard).cr��och, cr��och�an, dume(c)tum (A ground full of bushes and brambles), rubetum(A bushie close full of brambles or a place where many bushes grow). id. Ld;crioch, a copse or grove �OR. An bhr�� ch�eanna i gCois Fharraige, e.g. cr��ch : `�aitsceachach dhriseach : : :'; cr��cheanna�� : `sceacha, driseacha��' (�Eigse 22 (1987)108).cr�ocha : c. bastairt, amyrum (Bastard sa�ron FG), carthamus (Wild Sa�ron FG);c. �adh�ain, amyrum, colus rusticus (Wild Bastard Sa�ron FG); c. garrdha,cnicus (Sa�ron of the garden, : : : FG). cr�och DIL.cruadhluachair, iuncus acutus (: : : the hard or sharp rush). Cf. cruaigluachair,`iuncus (habet parvam medullam)' Zoil; crualuachair, `dwarf club-rush' FGB;crualuachair bhiorach, `bristle club-rush' CP�E; luachair chrua, `hard rush' APA.cr�uba cait, bacchar (Ladies gloves : : : Apothecaries [call it] Marrubium nigrum).Cf. crubinkitt, `wild melitot' K; cruib��n cait `a little yellow 
ower' �ON; croobeencut Hart; cr�uib��n cait, `wild melilot' �OD; cr�uib��n cait `ribbed melilot' AP�E.cruithneacht geirrfhiaidh, lagopus (: : : a kind of Trefoyl, herb Trinity or Trinitygrass: some call it Hare-cummin. It is commonly called by Physicians Hare-foot,because it hath the top like the foot of an Hare FG).



136 tom�as de bhaldraithecufar, cupressus (A cypress tree). id. Ld, �ON, Sh, �OBr, �OR. Cf. cuipris DIL.cufr�og, cupressus. Cufrog Ld, �ON, Sh, �OR; cufr�og, �OBr, �OD, FGB, APA. Cf. cuiprisDIL.cuig�eal mhn�a s��ghe, ulva (Reeke or weede of the sea, seagrasses). Coige�al-na-mban-s��ghe `great cat's-tail, reed-mace, typha latifolia' �OR; coigeal na mban s��dhe�OD; c. na mb. s�� `reed-mace, cat's tail' FGB, `bulrush, reed-mace' APA.cuisle aebheadh, hepatica (: : : liverwort, some think it to be Agrimonie). Cuisleabheadh Ld; c. aibheach �ON; c. abeadh �OBr. Gin. iol. de ae is ea aebheadh (?).cutharl�an, cepae (An onion). Cluthar�an, tuber terrae Zoil; cutharlan, `pignut' �ON;curral�an, clor�an s.v. `(earth) chestnut' �ON2; currlan Thr; cutharl�an, `an onion,earthnut or pignut' �OBr; cutharl�an, `any bulbous rooted plant' agus cnutharl�an`pig-nut' �OR; cutharl�an, cl�or�an, c�ular�an s.v. cn�o agus pr�ata�� cl�urac�ain or lur-c�ain, `pignut' s.v. pr�ata �OD; c�ular�an, c�ural�an, `pignut' APA. Cf. cular�an, `: : :cucumber'; agus curar `: : : pignut : : :' DIL.daimseog, prunus (A damsen or plumb tree : : :). Cf. daims��neog �ON.daims��n, brabylum prunum (Damsen), damascenum prunum (A Damask prune orDamesen FG), prunum (A prune or damsine : : :). Daimsin, `a damson-plum'Ld, �OBr, Sh; daims��n �ON, �OR, �OD, FGB.dair Iar�usail�eime, ambrosia (: : : oak of Jerusalem FG).darabhall, galla (: : : galles or Oak-apples which are found growing among theoaken leavs FG). Darabhal Ld, �OBr, �OR; darabhall Sh; darubhall �OD. Cf. ubhallduilli na darach s.v. dair DIL.dar�og, quercus (An oke), robur (Oke of the hardest kinde). id. Ld, �ON, �OBr, �OR,�OD, FGB; RB�E 1034, lch 276 (Teileann). Dar�oc DIL, ach is �e Ld an fhoinse isluaithe aige leis.dathogh, aconitum (A venimous hearb : : : Libardine, : : : woolfbaine). dahowduh, `helleboraster', dahow ban, `oenanthe' Thr; dathough, dahow K; dahodh �ON;datho FAD; dathabha �OR, FGB, CP�E; tathaba s.v. athaba DIL; �athabha s.v.t�athabha, d�athabha �OD.donndraighean, cornus (: : : Dogge-tree : : :). Cf. droigin duind s.v. draigen DIL;draighean donn FGB, APA.draighean bogaigh no sratha, luma (A kinde of thornes growing in meadows andmoist places). Cf. bogdraighean.draighean fuail, cornus (: : : Dogge-tree : : :). Cf. drighan chual, drighain chuailFAD.draighneach, dume(c)tum (A ground full of bushes and brambles).draighneog, spinus (A sloe tree, a black thorne : : :). id. Ld, �OBr, Sh, �OR, �OD;draidhneog �ON.duilleog bh�aite, nymphaea (A water lilly, a water rose, yellow and white,nenuphar). Duill(e)og baite ban, d. b. buigh K; duilleog-bhaite b�an, d. bh. buidhe�OR; duilleog bh�ai(dh)te �OD, FGB, APA; duilleoga�� b�aidhte RB�E 987, lch 136(Teileann). Cf. billeog bh�aite �OBr; billeoga�� b�aite (Cois Fharraige).duille�ur f�eithe, campanula (: : : Canterburie bells), caprifolium (Woodbine orHoney-suckle FG), ligustrum (: : : Private or Prime-point. Also great whitewithy-wind FG), smilax (: : : an hearb having leaves like Ivy, with berries and awhite 
oure, it smelleth like a lillie and runneth up on trees of diverse kindes),viburnum (The wilde vine or bendwith : : :), vitealis (withwinde or bindweed);duilleur f�eatha, martrisylva (A woodbine or honeysuckle FG). Cf. duilleabharfeithe `the leaf of the honey-suckle' �OBr s.v. feith; duillir fehlin `pericylmenum'Thr; duillear fehlin K; duilliur feithlean �OR; duilleabhar f�eithle(ann) �OD.eaircfhr�eamh, glycyrrhiza (Sweete roote or Licorish). F�each freisin earcmhaide.earcmhaide, adipsos (Licoresse : : :). < earc (.i. mil M�OC) + maide.eidheineog, hedera (The Ivie tree). id. �ON; eidheinneog Ld; eidhean�og �OBr;eidhen�og �OR.eochaon, bryon (Mosse or mossenes of trees). < eo (.i. crann M�OC) + caon (=caonach).



lusainmneacha as focl�oir an phluinc�eadaigh 137eorath, �licula (ferne on trees : : :). < eo (.i. crann M�OC) + rath (.i. raithneachM�OC).[e]�orna: gach �orna mh�or no bheag, hordeum (Barley); �orna bheag, hordeolum;pot�aiste pise no r��se no �orna bige, gutum (Pottage of pease or rice); leann�orna beige, zythum (Drinke made of barly : : :); gn�e dh��ghe d'�orna bheig: : : , sabaia (Beer or ale FG). Orna beag, orna m�oir Zoil; orr na beug, orr namor, Thr; eorna bheag, hordeum distichum; eorna mh�or, hordeum vulgare FFG.�orna d[h]eilr�eimeach, `�orna go nd�a uilleann no go nd�a ch�ursa ann gach d�eis',�orna bh�alraesgach (mar a dearthar go coitcheann), calaticumhordeum (Barleythat hath two rows in each ear FG).fain��n, planta ( : : : a gra�e or science). < faichn��n < faichne (seamaide ar�uir),uathaitheach �o `fochan/fachan'. F�each freisin fuin��n.famainne, culmus (: : : the stemme or straw of corn from the roote to the eare). Cf.famhuin, fadhmhuin `a blade of grass' �ON. `feam f. is the name applied to-day tothe long pliable stem which characterizes the commonest kind of sea-weed' (T. F.O'Rahilly, �Eriu 13 (1942) 162). Feamthaine `a stalk of anything pliable' (E. C.Quiggin, A dialect of Donegal (Cambridge 1906) x 295). Cf. `fem(m)ain, : : :`some kind of (edible?) seaweed' DIL.f�as na haon oidhche, boletus (A mushrome, yelow and litle : a toade stoole), tuber(A pu�e growing on the ground like a mushrome or tadstoole). Fas na heanaidhThr; fas na haon oidhche �ON; f�as na h�ean : : : �OBr; : : : na haon : : : �OD; : : :na haon o��che APA; f�as aon oidhche �OD; : : : aon o��che FGB.feadh, mariscus (A kind of bulrush). Fead Ld, �OBr, Sh, �OR; feadh �ON; fagh K;feagh, feag, �ag �OD; feag FGB, APA. Feagh i nGaeltacht Th��r Chonaill. [F�eachE. Evans, `The Irish dialect of Urris', Lochlann 4 (1969) 101; J. N. Hamilton, Aphonetic study of the Irish of Tory Island (Belfast 1974) 277.]feadh ruaidh, febrifuga (Fedderfew or feverfew : : : FG).f�ead�og (mar a dearthar), ulva (Reeke or weede of the sea, seagrasse).f�eithleog fa chrann, campanula (: : : Canterburie bells), caprifolium (Wood-bindor Honey-suckle), conjugulum (Rope-weed, withwind: weedwind or bindweed),smilax (: : : an hearb having leaves like Ivie, with berries and a white 
oure,it smelleth like a lillie and runneth upon trees : : :), vitealis (withwinde orbindweed), volucrum maius (Woodbine or honey suckle); fethleog fa chrann,matrisylva (Woodbine or honeysuckle). Feilog fa chran Thr; feithleog fo chrann�ON.�adhchrann ola, oleaster (A wilde olive tree). Cf. crann ola DIL.�adhchrann piche, piceastrum (A wilde pitch tree).�adhchr�oc[h]a, carthamus (Wild sa�ron FG).�adhroidis, armon (The wilde radish). id. Ld; �adhroid��s �OBr.�adhsh�aiste, philetaeria (: : : wilde sage).�aidhf��geo, capri�cus (A wilde �gge tree : : :).�aidhmhiontas, menthastrum (Wild mints).f��deog, ulva (Reeke or weede of the sea, seagrasse).f��neo, vitis (A vine). F��on + eo (.i. crann M�OC).f��neog, acaros (Wilde mertill or gow).f��og�og, �caria (A �gge tree : : :). Fiog�og Ld, �OBr; �ogog Sh, �OR; f��geog �ON2 s.v.`Figge tree'.f��onabhall, uva (A grape : : :). Fionabhal Ld, �ON, Sh, �OR; f��onabhal �OBr; f��on-ubhall �OD.f��onchrann, f��onras, vitis (A vine). F��onchrann Ar.�onntarnach, herba sylvestris (Weed). id. `coarse brown sedge-like grass : : :' �OD;id. `cine�al c��be ag f�as ar an bportach' (Ma��nis agus Cois Fharraige); `decayedmountain grass' FGB.f��orbhoglas, borrago (Borage FG). Cf. buglosa DIL.
annshlug, sanguisorba (: : : burnet). Flann (.i. fuil M�OC) + slug. Iarracht araistri�u ar an Laidin.
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ocas: f. f�ucaire, gnaphalon (: : : kind of 
ax or stu�ng of those short 
ox whichshearmen save of their roughing of their clothes FG); f. b�an, leuconium (whitecotton). 
ocas DIL. F�ucaire < �ucaire < t�ucaire < B�earla `tucker'.
�or de l�uis, iris (: : : 
oure deluce : : :). Fl�ur `
ower' Ld, �OBr, `blossom' �OR,`
ower' Reachl. Cf. Fl�or de l�uis, 
eur-de-lis FGB (san Araltas).fochlag�an, 
os (A 
oure, a budde, bloome or blossome); f. beg, calyculus (A littlebudde); fochlagan, calyx (Two little green leaves on the toppe of a stalk out ofwhich commeth �rst the 
ower, and after the seede : : :); gemmula (A youngbudde of a tree : : :). `?fochlocan, name of a plant : : :' DIL.fochnag bheag, fochnag�an, gemmula (A young budde of a tree : : :)foilleag�an, gemmula (A young budde of a tree : : :), mamma (: : : the budde of atree : : :); foillioc�an, insitum (A gra�e or science, a shoote or young set of atree). `foille(a)g�an : : : foilleag�an cumhra `a fragrant bud (?)' (of Christ) : : :'DIL. Failleag�an, `shoot', `sapling' FGB.foillear, calyx, 
os (B�earla s.v. fochlag�an). id. `the bud of a 
ower' Ld, Sh; foiller�ON; foill�ear �OBr, �OR.foillear�an, calyculus (A little budde), 
os (B�earla s.v. fochlag�an), gemmula (Ayoung budde of a tree : : :), insitum (B�earla s.v. foilleag�an).folcaire �adh�ain, euphrasia (: : : eie bright), ocularia (: : : eye bright), ophthalmica(: : : Eye bright FG). Falcaire �hain, `anagallis mas' Thr; falcaire �adhain, `redpimpernel' �ON; falcaire-�odhain, `male pimpernel' �OR; falcaire �adh�ain, `scarletpimpernel' �OD; falcaire ��ain, FGB, APA, CP�E.fothragthaire, ocularia, ophthalmica (B�earla s.v. folcaire f.); fothracaire, euphra-sia (B�earla s.v. folcaire f.).fothrom�an, ebulum (: : : dwarf elder). F�each freisin trom�an.franclus, tamacetum (Tansey). id. Sh, �OR, �OD (frannc-), FGB, APA, CP�E. Cf.lus na bhfranc DIL.fraoch�an, brya (A little bush or heath : : :), erica (The sweet broome, heath or ling: : :). Cf. id. `whortleberry' �OD, FGB.fr�eamhbhuinne�an, viburnum (: : : some take it for a sprig that commeth out of theroote of a tree; a shoote). Freamhuinean, `a shoot or sucker' Ld, Sh; freamhuin,`a sucker or bud out of a root'; freamhuinnean, `a bud or sprout' �ON.fuinfh�ear, cordum (The Michaelmas crop of hay; of a later cutting). < fuin (.i.cr��och M�OC) + f�ear.fuin��n, fuineog, gemmula (A young budde of a tree : : :). Foichn��n `a blade of greencorn' �OR; fuithn��n, f�uithn��n (Cois Fharraige; �Eigse 17 (1977{8) 208). Foichne,`: : : A blade of young corn : : :' DIL.fuistean, gossypium (The tree that beareth cotton : : :). < B�earla `fustian' (=cad�as).ga m�ud�ain, ulva (Reeke or weede of the sea; seagrasse).gab�aiste: g. cliobach, g. ragach, apiana brassica, sabellica brassica (Crumpled orjagged coleworts FG). cliobach = gliobach (?), ragach = rocach (?). Cf. rag `awrinkle' �OBr, �OR; roc, id. �OD, DIL, etc.gabharluachair, iuncas caprinus (?B�earla). Cf. luachair gabhair `net-weed' �OD;gabhal-luachair `forked rushes' �OD, FGB, `jointed rush' APA.gaillbhiolar, cardamum (Garden cresses). Cf. gall billar Thr; gallbhiolar �ON, �OD,FGB.gaillghr�ech, caryon (: : : a walnut FG). < gall + gr�ech (.i. cn�u M�OC). F�each freisincn�u francach.gaillghr�echeo, caryon (A walnut tree : : : FG).< gaillghr�ech + eo (.i. crann M�OC).gallbhl�ath, garyophyllum (The clove gillo
ower).gallchn�u, caryon (: : : a walnut FG), iugulans (: : : a walnut : : :). Gallchno �OR,gallchn�o �OD, FGB. F�each freisin gaillghr�ech, cn�u francach.gaoithghrean, pappus (B�earla s.v. bl�aithghrean).garbhbhr�udhm, ruscus (: : : butchers broome or knee haulme).



lusainmneacha as focl�oir an phluinc�eadaigh 139garbh�og, apios (Wilde radish, : : : Earnut or Ertnut), armon (The wilde radish),aphrosischas (Wild raddish or Earthnut FG), cheria (Wilde radish). Cf. garb�og,`: : : the coarse brassica, wild mustard' DIL.garbhras, ruscus (: : : butchers broome or knee haulme).g�eadhchos, chenopos (A goose foote; also an hearb like unto it). Cf. lus coise g�e�OD, FGB, APA. F�each freisin cos gh�eadha.geainmeo, castanea (: : : a chestnut tree). geanm(aidhe) + eo (.i. crann M�OC).F�each freisin crann geanmnaidh.geanmchn�u, castanea (A chestnut : : :). Geanmchn�u Ld, �ON, �OBr, Sh, �OR,geanmchn�o �OD, FGB. F�each freisin cn�u gheanmnaidh.geanmchrann, castanea, (: : : a chestnut tree FG).geilphiobar, aben (White pepper FG).geineog, gemmula (A young budde of a tree : : :), oculus (The young bud of a treebeginning to spread). id. `a gem' Ld, �ON, Sh; `a sprout' �OD; gineog `little sprout,bud' FGB.geos, culmus (: : : the stemme or straw of corn from the roote to the eare), frutex(: : : an hearbe having a great stem or stalke : : :).gibire beag �og, surculus (A young set or slip, a young gra�e, a science, a shoot, ayoung twig or branch).gilbhiolar, cardamina (A kinde of water cresses, called by Apothecaries Nasturtiumaquaticum). < gil (.i. uisge M�OC) + biolar.giolbhl�ath, caryophyllum (A Gilli
ower FG).giolc, giolc�og, arundo (A reede or cane : : :), calamus (A reede), culmus (Reede: : :). id. Ld, �ON, �OBr, Sh, �OR, �OD, FGB. giolc, `wood small-reed' CP�E.glaisfh��ge, grossus (A greene �gge not yet ripe).glansh�uil, gallitricum (clary, sage of Rome FG). < B�earla `clair-ye, clear-eye', ain-mneacha a thug poitig�eir�� air, agus iad �a �usaid mar ungadh s�uile.gnafail, gnaphalium (: : : cudweed). Gael�u ar an Laidin.gna
us, gnaphalium (: : : cudweed). id. Ld, �ON, �OBr; gnabhlus Sh, �OR; gnamhlus�OD, FGB, CP�E. gnaf- (< gnaph-) + lus.gobad�an, gemmula (A young budde of a tree : : :).goirm��n, glastum (: : : Wod wherewith cloth is died blew : : :), guadum (Woade).id. �OR, �OD, FGB; gurmin Thr; goirmin Ld, �ON, �OBr.gormbh�oad, guadum (Woade).grafa, insitum (A gra�e or science : : :), surculus (: : : a young gra�e, a science: : :). id., �OR; grafadh, `grafting or insitum' Ld; graf `a graft, a cion' [sic] �ON.Cf. grafaim Pl s.v. `assero'.gr�anabhall, granatum (A Pomegranate). Gr�eanabhall Ld; greanabhal(l) �ON, �OBr,�OR; gr�an-ubhall �OD; gr�an�ull FGB.gr�annlach, granum (A graine or corn). Granlach Ld, Sh, �OR; gr�anlach �OBr, �OD,FGB.greim a deamhain, morsus diaboli, succisa (: : : Devils bit FG). Cf. greim andeabhail �OR, �OD, APA.griann�oin��n, heliotropium (Ruds or Wartwoort: it turneth with the sunne both atrising and going down), solsequium (The marygold or turnsell). Grionoinin Ld;gr��onnoin��n �OBr; gr��on-noinin �OR; grian�ain��n �OD.hulcas [e]orna bige, clumae (Barlie huskes). < B�earla `hulks'. (hulk 3. A hull orhusk of fruit, grain, etc: : : : obs, or dial. OED.)ionscaeth, labrusca (The weede called wild vine).iothbhasc, papaveralis (Wild poppie : : : cornerose or red cornerose). < ith (.i.arbhar M�OC) + basc (.i. dearg M�OC).iothr�os, pseudomelanthium (Cockle or corne rose). id. Ld, �OR; iothros �OBr, Sh.< ith (.i. arbhar M�OC)+ r�os.l�aibhreo, baccalia (: : : common bay tree or laurell).l�aibhreog, baccalia (B�earla s.v. l�aibhreo). Labhr�og �ON, �OD (s.v. labhras). Cf.laibhreal �OR; labral, labras DIL.



140 tom�as de bhaldraithelead�an, carduus (A thistle or wilde artichoke), gnaphos (A tesill that tuckers use todress cloth), spina fullonia (The Teazil FG), struthium(Fullers hearb); l. f�ucaire,dipsacus (The tassels wherewith fullours doe dress cloth), labrum veneris (: : :fullers thistle or the teazill). Leadan `teazle' Ld, �OBr, �OR. Liod�an f�ucaire �ON2s.v. `cottoner's teazel'; l��odan-an-ucaire �OR; lead�an �ucaire �OD, FGB, CP�E. led�an: : : `name of a plant : : :' DIL. F�ucaire < �ucaire < t�ucaire < `tucker'.learuinne�un, scilla (: : : the sea onyon). Learuineun Ld; -uinuin Sh; -uinniun �ON;-uini�un �OBr; l�ear-uini�un �OR. < lear (.i. muir M�OC) + uinni�un.l�oit, lotus (The lote tree : : :).l�oiteog, lotus (The lote tree : : :). Loiteog Ld, �ON, �OBr, Sh, �OR, �OD, FGB.l�oluibh, l�olus, strutius (An hearb wherewith wool is commonly washt). < l�o (.i.ribe olla M�OC) + luib/lus.lorga, culmus (: : : the stemme or straw of corn : : :), thyrsus (The stalk, stock orstemme of lettice or any other hearbes that may be eaten). `: : : stalk : : :' �OBr,Sh, �OR, �OD; lorga planda, crainn, `stem of plant, of tree' FGB.luachair ghabhair, iuncus caprinus (?B�earla). id. `net-weed' �OD. F�each freisingabharluachair.[luibhearnach]: l�an de luibhearnaigh, ulvosus (Full of reeds or weeds FG). Luibh-fearnacha (iol.) s.v. `grub (up weeds)', garrdha faluighthe do luibhfearnaigh s.v.`overgrown' �OBg; luibhearnach s.v. lubharnach, `: : : weeds : : :' �OD; luifearnachFGB, agus i gCois Fharraige (�Eigse 4 (1943{4) 49).lustal, olus (All hearbs to be eaten, pot hearbs), exybophon (A salatt of hearbes).maide milis, adipsos (Licoresse : : :), liquiritia (Licorise FG), radix dulcis (Licorishor sweete rootes : : :), scythica (Sweet roote or licorish). id. �ON2 s.v. `licorice',�OR, Sh, �OD; maddai milis Thr.maillfh�ear, cordum (The Michaelmas crop of hay; of a later cutting).maircfhin�eil, hippomarathrum (Wild fennel). < marc (.i. each M�OC) + �n�eil.maireagold (mar a dearthar go coitcheann), caltha (The marigolde).maire�or, caltha (The Marigolde).maisteog, lentiscus (: : : the lentiske or masticke tree). id. Ld, �ON, Sh, �OBr, �OR,�OD. Cf. mastic DIL.mardhr�ucht, rosmarinus (Rosmarie). id. �OD (agus marbh-). Mar (< muir) +dr�ucht (= `ros' na Laidine).marr�os, rosmarinus (Rosmarie). Marros Ld; marr�os �ON, �OBr, �OR, �OD (agusmarbh-r�os); mar�os FGB (-r�os bunaithe ar thuiscintB�earl�oir�� gurb �e an r�os (bl�ath)a bh�� i gceist).meacan boidhe, daucus (Yelow carets : : :), siser (The skirwike roote, the whitecaret, or yellow parsenip). Meaca bui, apiastrum Zoil; m. baidhe Ld; m. buidhe�ON, �OBr (m. bhuidhe), Sh, �OR, �OD.meacan r�aibe, bunias (A rape or round Radish of Limosine: A Turnipe), napus(Navew or turnip, navew gentell or long rapes), rapa (The Rape roote), ptarmica(Sneezing wort). m. roibe, `sneez-wort' Ld; m. r�aibe, �ON, �OBr, �OD, FGB; meac-ain r�aibe, `salachar a fh�asann sna pr�ata��, etc.' FFG. Cf. r�aib `rape' DIL.meacan raid��se, raphanus (A radishe roote). Cf. m. raidigh `radish' �OBr, �OR, �OD.meacan sr�othfaighe, helleborine (Wild white hellebore or Nosewort FG).meagchn�u, carysticon (=caryonmyristicum) (A Nutmeg), nux adorata (A Nutmeg);myristica nux (A Nutmeg).meantas sgraithe, mentha crispa (Water mint). Cf. Meantas �OBr, �OR.measchaon, iulus (The mosinesse of the outward part of fruite). meas + caon (=caonach).measchoill, frutetum (: : : a young grove or orchard).measghreann, iulus (B�earla s.v. measchaon).mionraithneach, �licula (Ferne on trees, wal ferne, Polipodie).mulmhurt, mul�urt, ebulum (Wall-wort or Dane-wort, Dwarf-eldern FG). MulurtLd, �OBr, Sh; mullard �ON; ballfurt Thr; ballfort, mallfort �ON2 s.v. `dwarf elder';



lusainmneacha as focl�oir an phluinc�eadaigh 141mallavourt K; mulfard FAD; mulabhur, mulabhurd �OR; ualabard, ualuard, uol-ubard DIL.musgr�os, corneolus (A little corneile tree). < B�earla `musk-rose'.neant, urtica (A nettle). Ne�ant Ld; neant �ON, �OBr, Sh; neanta �OR; neannta �OD.neant�og chaoch, urtica iners vel mortua (Dead nettle, archangell or blind nettle),labeo (: : : blinde nettle), scrophularia (: : : blind nettle). id. �ON, �OR, �OD, FGB;neantog keeogh Thr.n�oin��n gr�eine, heliotropium (Ruds or wartwoort: it turneth with the sunne : : :).N�oin��n na gr�eine FGB.ol�og, drupa (Olyves or oyle berries betweene green and ripe waxing black), olea (Anolive tree; also an olive berrie), oliva (An olive tree or the fruit of the same). `Anolive tree' �OD; `olive' FGB.�orbhoidhe�an, caltha (The Marigolde). Cf. boidhe�an.pailmeog, palma (: : : a palme or a date tree).penearoigheal (mar a dearthar go coitcheann), glecon (Orgament or penyriall);peinirigheal, pulegium (: : : Peniroyall, pudding grasse or pulial royal). Fin��rigeal s.v. `pulegium' Ld(CV). F�each freisin r��phingin.peirse, persicum malum (A peach FG).peirseog, persica (The peach tree FG).picheo, picea (A tree whereof the pitch rosin doth drop). pich + eo (.i. crann M�OC).Cf. pic `pitch' DIL.pinc��n, caryophyllum (A gilli
ower FG), garyophyllum (The clove gillo
ower),superba (A simple gilly
ower, a pinck FG). id. Ld, �ON, �OBr, �OR, �OD, FGB.`Pinc��n, bl�ath ar bith go h�airithe bl�ath ��ain' FFG.pionas, pion�og, pinea (A pine-apple or pine-tree). P��neog �ON2 s.v. `pine-tree'. Cf.p��n, `pine-tree' DIL; p��nchrann �OBr, �OR, p��onchrann �OR.piorra, pyrum (A peare); p. m�or, volemum (Great peares, wardens); p. siodhoin,malum cydonium (A quince-pear). Piorra Ld, �ON, �OBr, �OR, �OD, FGB.piorr�og, pyrus (A peare tree). id. �OD, FGB. Piorrog �ON2 s.v. `pear tree'.pis chapall, cicer (A small pulse lesser than pease of which some be red, somewhite: cich or cich pease), vicia (The pulse called vetch or tare). P. chapaill,ervilia (tares) Zoil, `wild vetch' �ON; p. chapal Ld, �OBr; p. capul Thr; p. chapaill�OD, FFG.pis m��on�ain, cicer, vicia (B�earla s.v. pis chapall). p. mhionn�ain �OD.pis s��on�ain, cicer (B�earla s.v. pis chapall). p. fhin�ain Ld; p. �nein �ON; pissinainSh; p. fhin�ain (Ezek IV 9) DIL; p. �ne�og �ON2 s.v. `strangle tare'.pisearlach, legumen (All manner of pulse, as pease, beans, etc.); gn�e phisearlaigh,orobus (A kinde of pulse corne).pl�uma, prunum (A prune : : : or a damsine, a plumb, sloe or bulleise). Pluma �OR,�OD, FGB.plum�og, prunus (A damsen or plumb tree). Plumog �ON; plum�og �OD.poibheal, populus (The poplar tree : : :). Pobhuil �OR, Sh. `?popal : : : poplar-tree: : :' DIL.poibhleog, populus (The poplar tree : : :). Poibleog Ld, �ON, �OBr, Sh, �OR, �OD,FGB, APA, CP�E.poimp��n, melon (A melon or pompion), zuccomarin (A pompion or melon: somecall it sea-cucumber or Turkey pompion FG). Pomp��n, cucurbita Zoil; puimpc��nFGB.p�or na bpiast, lumbricorum semen (Wormeseed or sea wormewood).potluibh, potlus, olus (All hearbs to be eaten, pot hearbs). Pot-lus �OD.praiseach fhada, caulis (: : : all maner of potte hearbs : : : colewort), olus (B�earlas.v. potluibh).pribh�ead, ligustrum (The privet or prime tree : : :). id. FGB, APA, CP�E; pr��mh�ead�OD.



142 tom�as de bhaldraithepr�uine, prunum (A prune or damsine : : :), damascenumprunum (A damask Pruneor Damesen FG). Pr�una EID, FGB.pr�uineog, prunus (A damson or plumb tree : : :).raimhdhreis, rhamnus (A kind of white brambles : : : the herborists call it Ramme).raimhdhraighean, rhamnus (B�earla s.v. raimdhreis). Ramhdhraghean `buck-thorn' Ld; ramhdhra��ghean �OBr; ramhdhraidhean Sh, ramhdhroigheann �OR;ramh(-)dhraighean �OD, FGB.raithneach baineann, thelypteus (She ferne, a female ferne). Ruinach buinanFAD.raithneach caisil, �licula (: : : wal ferne).raithneach crann, �licula (Ferne on trees : : :).ras�an, viburna [Shubbery], frutetum (A place where great hearbes grow with biggestalkes, a young grove or orchard); l�an de ras�anaibh, arbustivus (planted orgarnished with trees, full of trees) : : :). Ras�an `an under-wood, : : : a place fullof shrubs' Ld, �OBr, �OR; rasan �ON, FAD; ras�an = ros�an `: : : a shrubbery : : :'�OD, FGB.raschoill, frutetum (B�earla s.v. ras�an); gn�e raschoilleadh, arbustum (A grove ofany kinde of trees : : :); viburna [Shubbery]. Roschoill, `: : : underwood : : :'�OD, FGB. Cf. ros coille DIL s.v. ros.raschrann, frutex (A shrubbe or that which groweth up of a yong shoote and risethnot to the just bigness of a tree : : :). id. Ld, �OBr, �OR; ros(-)chrann �OD, FGB.rasmhaide, frutex (B�earla s.v. raschrann). id. `a shrub' Ld, �OBr; `a sapling' �OR.r��phinginn, glecon (Orgament or penyriall).r��s, ciser (Rice : : :), oryza (: : : rice). id. �OR, �OD, FGB.roill�e, zizania (Darnel or cockle growing among corne). Roile Zoil, roill�e (`ratherroil�eth') �OBr; roille = raidhleadh �OR; roithl�eith, roidhl�eith, raoil�e, r��le, roille,raoile, raighle, raidhleadh �OD s.v. roithl�eith. Roille Ld, FGB, APA, CP�E.ros gaillchearc, lens palustris (Water lentils, Ducks meat, grains FG). Cf. roslachan DIL, FGB, APA. Aistri�u ar `ducks grains'. Gaillchearc s.v. `anas' Pl.r�os mairi (mar a dearthar go coitcheann), rosmarinus (Rosmarie); ros mairi (mara dearthar go coitcheann), ros maris (Rosemary). R�os Mhuire �OD, FGB; rosmuiridhe DIL s.v. r�os. F�each freisin mardhr�ucht,marr�os.r�osbhac[h]la, alabastrus (The bud of a Rose).r�ubarb, rha, rhabarbum (Rubarbe). id. FGB.r�uisg, ruscus (: : : butchers broome or knee haulme).ruith, ruta (: : : rue). Rut Zoil; r�u �OD, FGB, APA, CP�E; Raib, ruib DIL.rump�oid, rumpotinum (A bush growing in Fraunce, within twenty foote thereof nocorne should be sowen).saghailc��n, primula veris (A 
oure that some take for a kind of daisie: other forPrimroses or Cowslips). S�amharcain �OR; sobhairc��n, samhairc��n, sadharclann,soibhirc��n �OD s.v. sobhairc��n; sabhairc��n FGB, APA; sobairc��n DIL.sail maoth�ain, siler (Spert, osier or small withie).sailchri�un n�o hopa (mar a dearthar go coitcheann), bryon (: : : also Lupus Salict-arius, Hoppes : : :). < sail + cri�un (.i. mac t��re M�OC).sail�ead, acetaria (Salets), exybaphon (A salatt of hearbes). Sail�eid �OR, sail�ead �OD,FGB.saimh��n, acetosella (Petty sorrel or sallet sorrel FG). Cf. samad DIL; samhadh �OR,�OD, FGB, etc.sait��n, sait��n b�an, viola lunaris (Satin and white satin FG).samha caoire�an, acetosella (B�earla s.v. saimh��n). Cf. samh caorach �ON; sauhakeeoragagh Thr; samhadh-caora �OR; samhadh caorach �OD, APA, agus i Mu��nis,Gaillimh.samh�an, acetosella (B�earla s.v. s�aimh��n). Cf. sabh�an s.v. sabhan `savin, a varietyof juniper' �OD; sam�oc, `: : : sorrell(?)' DIL.



lusainmneacha as focl�oir an phluinc�eadaigh 143sarsann, caulis (: : : all maner of potte hearbs : the hearb colewort). Cf. `tarsand: : : condiment, savoury, a relish eaten with bread, e.g. butter, salted meat, etc.'DIL; tarsann `kitchen, condiment, : : :' �OD, `kitchen : : : condiment' FGB.s�eadar, cedrus (A cedar tree). Seadar Ld, �OBr, Sh; s�eadar �OR; c�eadar �OD, FGB,APA; c�eadras �OD; s�etrus DIL. F�each freisin crann s�eadair.seasgarnach, carectum (A sedge bush, a place where sedge doth growe); l�an desheasgarnaigh, ulvosus (Full of reeds or weeds FG).seasglach, carectum (B�earla s.v. seasgarnach). Seasclach �OD, FGB.sgeamh chrainn, �licula (Ferne on trees : : :), polypodium (: : : polipodie or okeferne). Sceabh croinn Zoil; sgeamh-chrainn �OBr; sg. chroinn �OR; sc. crainn �OD;scim `polypody' DIL.sg�e�og, oxycanthus (The white thorn or haw thorn : : : FG). Sciach, sci�og, sge�ogLd; sge�og �OR; sge�og, sceith�og �OBr; sgidhac FAD; sceitheog, sceach�og �OD; skeeogeHart.sglad, culmus (Reede, the stemme or straw of corne from the roote to the eare),stirps (The roote, stem or stalke of a tree, plant or hearb : : :); sglad ph�onra,fabale (Beane straw or stalke).sgladach, culmen (: : : haulm, stubble or strawe to thatch with); sgladach (nocn�amharlach) p�onra, fabules alae (Bean stalks FG); sgaldach [sciorradhpinn?], stipula (: : : straw left in the �eld after the corne is reaped).sgorpbh�od, scorpiurum (An hearb having seeds or 
owers like a scorpion's tail :scorpion-wort FG). sgoirp + b�od (.i. erball M�OC).sgoth�og, gemmula(e) (faire 
owers garnishing the �elds like precious stones); s.dhearg no bh�an, caprifolium (Wood-bind or honey-suckle FG); s. dhearg,matrisylva (woodbine or honeysuckles FG); s. sheamair, volucrummaius (woodbine or honie suckle). Sgoth�og, a blossom or 
ower �ON; sc-, id. �OD, FGB.sgraithmhiontas, mentha crispa (Water mints). F�each freisinmeantas sgraithe.sgr�each�an, malum pannuceum (A rivelled or wrinckled apple). Cf. scrioch�an `pr�atabeag' FFG; creach�an id. FGB.sicfh�ear, foenum (Hay). id. Ld, �OBr, �ON, FGB; `shrivelled grass' �OD; sicfh�eur,seacfh�eur �OR. < sic (.i. seac. .i. tirm M�OC).s��obhars, cepina (Cives, civots). Sigbhus FAD; s��obhas (Don[egal]) �OD; id. FGB,CP�E; s��obhas `droch-choirce' FFG, (recte `luifearnach sa choirce'?).siob�ol, bulbus (A scallion : : :), cepula (A little onion : a chiboll), porrum (A leekeor scallion); siob�oil��n, ascalonia (A little onion or scallion). Siob�ol, siobal Ld;siobal, siobaid �OBr, Sh; sioboid, siobal �ON; siobad, siobaid, s��obhoil �OR; s��ob�oid,`a chibbet, a small onion' (P. O'C[onaill]) �OD; s��ob�oitt s.v. `chibbot' �OBg. Siob�oil< B�earla `chibol(l)'; s��ob�oid, siob�oid < B�earla `chibbot'.siodhon, cydonia (A quince tree FG).sionaman, cinnamomum (A low shrubbe : : : the rinde of it is the spice we callcinnamon); bl�ath no ola an chrainn tseanamuin, stacte (The 
oure, gummeor oyle sweating out of cynamond). Cinamon (< B�earla); sinomum (< Laidin)DIL.siorr, cicer (A small pulse lesse than pease of which some be red some white : cichor cich pease), orobanche (: : : wilde vetches or chokeweede), vicia (: : : a vetchor tare). id. `broom-rape' Ld, �ON, �OBr, Sh, �OR; id. agus s��or �OD.siorralach, orobanche (: : : wilde vetches or chokeweede). id. `broom-rape' Ld, �ON,�OBr, Sh, �OR; id. agus s��orlach �OD.slapar, folium (A leafe or blade); mar dhath : : : slapair ghoirt, orobitis (Greenecolour like the blades of corne); slapar luibhe, capillamentum (The haires orbush : : : small rootes or haires about the great rootes); slapar uinne�uin nosiob�oil, talia (The blade of an onion or chiboll). Cf. `slabar, dos ainmneacha athugtar ins an cheantar seo [Teileann, D�un na nGall] ar dhuilleabhairna n-inni�uin'RB�E 991, lch 226. slapar `linen cloth; bandage' DIL; `a skirt, or the trail of a: : : robe' �OBr; `a skirt, a trail : : : a trailing branch' �OD; `p��s��n den fhlain��nnach mbeadh �te s�ach rite' FFG.



144 tom�as de bhaldraitheslata mara, alga (A weede growing in the sea having leaves like lettice: some call itReites). Slat mhairi Zoil. Coitianta sna focl�oir��, agus i gcaint na Gaeltachta.sleamh�an, ulmus (The elme tree); p�or sleamh�ain, ameia (The seede of an elmetree), samera (The seede or graine of an elme). id. Ld, �ON, �OBr, FAD, �OD.Leamh�an DIL, �OBr, �OD, etc.sl�och, achyro(n) (Cha�e). Cf. `l�och : : : cha� : : :'; agus `sl�och, sl�ach a 
ake (ofsnow) : : :' DIL.sl�och�an, achyro(n) (Cha�e), palea (Cha�e of corne: also straw). Cf. l�och�an DIL,�OD, etc. (agus i gcaint na Gaeltachta).sm�eirdhris, batos (A bramble, a black berrie tree). id. �OD; sm�eardhris FGB.smudal, palea (Cha�e of corne, also straw); smudal p�onair, fabalia (Bean cha�: : :).sm�urthann, palea (Cha�e : : :). Cf. sm�ur, `dust, dross : : :' DIL.snamhthach, alburnum (The white sap that runneth out of trees, also the sappypart of the tree or outward part, subject to worm-eating). Cf. snamh, snamhach`bark, cork'; snamhthach an fh�ais, `signs of growth' �OD; snob, `bark of a tree : : :'DIL.sn��s��n sr�othfaighe, helleborine (A wild white hellebore or Nosewort FG). Sn��s��n`snu�' �OBr, �OR; snaois��n s.v. `snu�' �OBg. < `sneezing'. /s.roq�/ `sneezing'LASID IV pt 65 (�O M�eith) ceist 431.soipleach, stipula (: : : straw left in the �eld after the corne is reaped). Soplach, `awisp of straw or hay' Sh, �OR, �OD.sracadh, surculus (A young set or slip, a young gra�e, a science : : :); sracadhcrainn, clavola (A gri�e, a slippe of a tree, a young set). id. Ld, �ON, �OBr, Sh,�OR, �OD.sram�an, elatine (A weede growing among corne, like to withwine called RunningBuckwheate or Bindcorne), scandulaca (A weede that windeth about corne, choke-weed, rapeweed or weedbind); srathm�an, orobanche (An hearb growing amongpease : : : wilde fetches or chokeweede).sr�othmheacan, helleborine (A wilde white hellebore or Nosewort FG).tairbhint, terebinthus (A tree out of which issueth a gumme called commonly Tur-pentine). id. �OR.tairrseann, tairrseall, olus (All hearbs to be eaten, pot hearbs : : :). Tarsann,`kitchen, condiment, sauce' �OD; `kitchen : : : condiment' FGB; tarsand, `condi-ment, savoury, a relish : : :' DIL. F�each freisin sarsann.t�airs�ain, festuca (Wilde otes or poore otes).tamhrasg, tamarice (A Shrub called Tamarisk or Briary). Cf. Tamaraisc s.v.`tamarisk' EID.tealla, alga (A weede growing in the sea, having leaves like lettice, some call itReites).t�eileog, tilia (Linden or teyll tree); t��leoige, tiliaceus (Of or belonging to that tree).Teileog �ON; teileag Ld, �OBr, Sh, �OR. Teileag ag DIL, gan d'fhoinse aige leis achHSD. �O Sh (< Ld) is d�oigh a fuair HSD �e.teobaca : tobacat��omcharr�an, epithymon(A weede that groweth winding about time, withwind : : :).< t��m + carr�an.tlachtmh�uch, capnon (: : : Fumitorie), fumaria (Fumitorie or earthsmoke).Tlachdmhuch Ld; tlachtmhach �OBr. < tlacht (.i. talamh M�OC) + m�uch, maraistri�u ar `earthsmoke'. Cf. detagh talhum [sic] Thr.tlachtshubh, fragum (A strawberie). Tlachdshubh Ld, �ON, Sh, �OR, �OD; tlaichd-shuibh �OBr.tobaca, hyoscyamus (The herb henbane, : : : tobacco FG); tobac, teobaca, nico-tiana (English tobaco, green cowslips or yellow henbane FG).torc�an, ascalia (An Artichoke bottom FG), cynara (: : : Artichoke), spina (: : :the wilde Artichoke). : : : na luibhe darb ainim torc�an AR�E LS 23 N 20, lch 3(1794).



lusainmneacha as focl�oir an phluinc�eadaigh 145torn�op, napus (Navew or turnep); turn�oip, bunias (: : : a turnipe). Turnap Zoil;turn�ap �ON, turnapa �OR; tornap �OD; tornapa FGB.trom�an, sambucus (An elder tree); trum�an, acte (an elder tree); trom�an beag,ebulam (: : : dwarf elder). id. `dwarf-elder' Zoil, �OR, �OD, FGB, CP�E; tromm�anLd; troman FAD.t�uisbhile, libanos (The frankincense tree).t�uise�o, libanos. < t�uis + eo (.i. crann M�OC).turn�oib : torn�opuimdheatach, capnon (: : : Fumitorie). < uim (.i. talamh M�OC) + deatach, maraistri�u ar an Laidin `fumus terrae'. Cf. detagh talhum [sic] Thr.uimgheanmchn�u, bulbocastanum (The earth chestnut or pignut FG). < uim (.i.talamh M�OC) + geanmchn�u.uinne�un mara, scilla (: : : the sea-onyon). F�each freisin learuinne�un.�urach bhallach, succisa (: : : morsus diaboli or devil's bit); uarach bhallach,morsus diaboli. `Urach ballach, the same with orballach' Ld; urach bhallach �ON,Sh; uarach-mhullach, odharach-mhullach �OBr; urabhallach, uarach mhullaigh,odharach mhullach �OR, oir ballagh Thr; buarach ballach FAD; �urach mullaigh,�u. balla (or bhallach), odhrach mullach, uarach mullaigh �OD; odhrach bhallachAPA, CP�E; �uireach bhallach RB�E 987, lch 167 (Teileann).Tom�as de BhaldraitheAcadamh R��oga na h�Eireann


